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Instrukcja obstugi filtra Aqua Nova
Wstep

Produkt zaprojektowany do uzytkowania wytacznie w dekoracyjnych przydomowych
oczkach wodnych. Filtry ci$nieniowe Aqua Nova sa doktadnie sprawdzane i testowane w celu
zapewnienia zaréwno bezpieczenstwa, jak i wydajnosci pracy. Nie stosowanie sie do
instrukgji i ostrzezen zawartych w tej instrukcji moze spowodowa¢ uszkodzenie filtra i / lub
powazne obrazenia. Przeczytaj doktadnie instrukcje oraz zachowaj ja do przysztych
zastosowan.

Czysta woda jest podstawa dla réwnowagi biologicznej w oczkach wodnych.
Najwazniejszym czynnikiem w ekosystemie stawu jest woda, jej sktad ma bezposredni
wplyw na wzrost roslin wodnych, rozwdj mikroorganizméw i zdrowie ryb. Woda musi wiec
zawiera¢ wszystkie elementy niezbedne dla biologicznych i chemicznych proceséw
zachodzacych w Srodowisku. Tylko jesli wszystko to funkcjonuje dobrze mozna méwi¢ o
rownowadze biologicznej. Filtr jest dobrym rozwigzaniem dla wielu stawéw, poniewaz
czesto zbyt wiele ryb trzyma sie w stosunku do ilosci wody w stawie. Jest to prosty fakt,
ze w stawie ryby majg znacznie mniej wody, niz w naturalnym $rodowisku co oznacza
mniejsza asymilacje oraz oczyszczanie odpadéw wytwarzanych przez ryby. Dzieje sie tak
gtownie w przypadku wiekszych ryb jak karpie koi . Filtracja utrzymuje wode w czystosci
oraz zapewnia obieg wody co jest jednoznaczne z dostawa niezbednego do zycia tlenu.
Filtry Aqua Nova zapewniaja filtracje mechaniczng oraz biologiczng .A krétki opis tych
dwoch metod jest podany ponizej.

Filtry  serii ~ NFF  oczyszczaja ~wode w  stawie w  trzech  etapach:
1. Pierwszym etapem jest oczyszczanie mechaniczne. Widoczne czastki zanieczyszczen sg
usuwane przez trzy warstwy materiatu filtracyjnego.

2. Drugi etap to oczyszczanie biologiczne. Wzrost mikroorganizméw jest wspierany
poprzez stosowanie tzw bio-kuli . Ten etap wspomaga rozwdj pozytywnych bakterii
nitryfikacyjnych odpowiedzialnych za usuwanie szkodliwych sktadnikéw z wody.
3. Trzeci etap polega na promieniowanie UV-C . Promieniowanie UV zabija algi oraz inne
patogeny odpowiedzialne za zielonkawy kolor stawu. Rezultatem jest czysty, zdrowy staw.

A\ uvwaat

LFiltr zostat przeznaczony do stosowania na zewnatrz, moze by¢ czesciowo zakopany.
2.Nie uzywaj tego produktu, jezeli jakakolwiek czes¢ wydaje sie by¢ uszkodzona lub dziata
nieprawidtowo. Jesli jest taka potrzeba nalezy odda¢ produkt do wykwalifikowanego
serwisu Aqua Nova. Produkt nie moze by¢ uzywany przez dzieci.

3.Wszystkie potaczenia elektryczne musza by¢ suche!

Upewnij sig,czy woda nie sptywa po przewodzie elektrycznym

do gniazda sieciowego. Utozenie przewodu w ksztalcie litery

U zapewni iz woda nie dostanie sie do gniazda sieciowego.

4.Ten produkt jest przeznaczony do standardowych domowych

instalagji elektrycznych, suchych oraz wodoodpornych,

dostosowanych do uzywania na zewnatrz, odpornych na

warunki atmosferyczne. Urzadzenie musi by¢ uziemione.

5.Nalezy odtgczy¢ urzadzenie od pradu przed kazdorazowa konserwacja. Przed wtozeniem
rak do wody nalezy odtaczy¢ filtr od pradu. Przewodu zasilajgcego nie mozna wymieniac
ani naprawiac. Jezeli przewdd jest uszkodzony urzgdzenie nalezy odda¢ do punktu zbioru
urzadzen elektrycznych.

6.Unikaj przegrzania zaréowki UV , wylgcz filt, gdy nie ma w nim wody.
7.Unikaj bezposredniego kontaktu ze $wiattem UV-C, ktére moze miec szkodliwy wptyw
na oczy i skére. Nigdy nie patrz w kierunku swiatta UV, grozi to utratg wzroku.

INSTALACJA

1.Wybierz najbardziej odpowiednie miejsce do zainstalowania filtra. Nalezy wykopa¢ kanat
gteboki na 15cm faczacy wylot filtra z kaskadag stawu. W kanale beda zakopane weze do
podtaczenia filtra. Nalezy rowniez wykopa¢ w ziemi otwor tak zeby umiesci¢ w nim filtr.
Filtr moze by¢ zakopany maksymalnie do poziomu klamry. (Patrz rys. 1)
2.Podtacz Twoja pompe do filtra (wlot wody zostat oznaczony jako IN, lub strzatke). Utoz
wszystkie weze w wykopanym kanale. Podtgcz weze do filtra w miejscu oznaczonym OUT
(wylot) i skieruj waz na kaskade stawu, lub tam gdzie ma sptywac¢ woda. Nalezy uzywac
zaciskow ze stali nierdzewnej uszczelniajgc wszystkie przewody potaczeniowe (filtra i
pompy). (Patrz rysunek 2)

3. Prawidtowe dziatanie promieniowania UV-C. Gdy wida¢ w nocy lekkie Swiatto w gornej
zewnetrznej czesci pokrywy oznacza to ze lampa UV dziata poprawnie. (Patrz rys. 3). Nie
patrz na Swiatto UV, grozi to utratg wzroku.

4. Zalej filtr woda, a nastepnie podtacz go do pradu. Sprawdz czy filtr i pompa dziataja
prawidtowo

KONSERWACJA

1. Filtr jest zaprojektowany, tak aby poméc Ci rozpoznac kiedy spada wydajnosc¢ filtracji.
Filtr jest wyposazony w kolorowy wskaznik cisnienia znajdujacy sie na wieczku pojemnika.
Gdy filtracja jest skuteczna, wskaznik ciSnienia bedzie Swiecit w kolorze zielonym. Jesli
natezenie przeptywu wody spadnie, wydajnos¢, zmniejszy sie, a wskaznik ciSnienia bedzie
wyswietlany w kolorze czerwonym. (Patrz rys. 3)



2. Filtr mozna otwieraé, a poszczegdlne czesci filtrbw moga by¢ czyszczone i myte
recznie. Zwolnij zatrzask i zdejmij pokrywe pojemnika. Zaleca sie raz na dwa miesigce
wyczyscic filtr.

3.Wyczys¢ gabke filtra czysta woda z kranu. Bio-balle (Bio-kule) nalezy czysici¢ tylko
wtedy, gdy sg bardzo zanieczyszczone. Do czyszczenia bio-kuli nalezy uzywac wytgcznie
wody ze stawu. Woda z kranu zabije mikroorganizmy powstate na bio-kulach.
4.Gdy sktadasz filtr upewnij sig,ze o-ring (uszczelka) jest prawidtowo umieszczona (patrz
rysunek 4). Jesli uszczelka nie jest na migjscu, powstanie nieszczelnos¢ filtra.

ZMIANA ZAROWKI UV

Jesli mnoza sie algi , to konieczne jest sprawdzenie prawidtowego funkcjonowania
zaréwki UV-C lub jej wymiana.

1.Aby zmieni¢ zaréwke, najpierw nalezy odtgczy¢ pompe i bio-filtr od zrédta zasilania.
Odkre¢ pokrywe ochronna (patrz rysunek 5). Zdejmij pokrywe ochronna z gérnej pokrywy
pojemnika (patrz rys. 6). Odkre¢ podstawe Swiatta UV odwrotnie do wskazéwek zegara,
nastepnie delikatnie wyciagna¢ (patrz rys. 7). Pozwdl na ostygniecie oraz osuszenie
zaréwki UV. Po ochtodzeniu i wysuszeniu, ztap podstawe zaréwki uzywajac szmatki
delikatnie wyciggnij zaréwke od podstawy (nie wyciagaj zaréwki, chwytajac za cienki
element) (patrz rys. 8). W6z nowa zardwke i upewnij sie ze jest dobrze osadzona. Nie
uruchamiaj lampy UV, zanim filtr nie zostanie ponownie ztozony i zamkniety.
2Jezeli zarbwka UV $wieci poprawnie, niezbedne bedzie czyszczenie rurki kwarcowej
.Upewnij sie ,ze pompa i filtr s3 wytaczone. Otworz pokrywe filtra, wyjmij centralng rure,
zamocowana do pokrywy (patrz rysunek 9 ) wyjmij rurke szklang i usun z rurki wapienne
osady. Nastepnie zt6z wszystkie czedci tak zeby zamkna¢ pokrywe filtra. Pamietaj zeby
uszczelka byta odpowiednio utozona. (patrz rysunek 10).
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Aqua Nova Safety instructions for Pressure Filter
Aqua Nova

Aqua Nova pressure filters are carefully tested and certified to ensure both safety and
operating performance. Failure to follow the instructions and warnings in this manual may
result in filter damage or serious injury. Be sure to read, thoroughly understand, and save this
manual for future reference.

Clear water is the basis for the biological equilibrium in garden ponds. The most important
factor in a pond’s ecosystem is the water, as its composition has a direct impact on the
growth of the aquatic plants,the development of micro-organisms and the condition of the
fish .The water therefore needs to contain all the elements necessary for the biological and
chemical processes in the environment. When all the values are right and the microlife is
functioning well,there is a biological equilibrium. A filter insatallation is the solution for many
ponds because often too many fish are kept in proportion to the amount of water in the
pond. It's a simple fact that in a garden pond a fish has far less water to swim around in than
it has in the natural environment,and the natural equilibrium is also rapidly eroded by the
many wastes produced by the fish. This is certainly the case with larger fish like koi.filtering
keeps the water clear and ,by circulating the water,also ensures there is sufficient oxygen.the
jebao filters filter both mechanically and biologically.A brief description of these two
methods is given below.

The Aqua Nova pond filter cleans the water in the pond in three stages.
The first stage is mechanical .The visible dirt particles are removed by three layers of foam
filter material graded from coarse to fine. The second stage is biological. The growth of
micro-organisms is encouraged through the use of so- called bio-filter balls. These
micro-organisms ~ remove  organic components from the pond  water.
The third stage consists of UV-C treatment of the water . The UV-C light kills germs and
floating algae. The result is clear, healthy pond water.

/\ INSTRUCTIONS
The filter has been designed to be used outdoors, but it does not have to be submerged.
Do not plug-in or otherwise use this product if any part of it appears to be damaged or
operates abnormally. Have the product examined and repaired, if
necessary, by a qualified electrician. Make a “drip loop” on the electrical
cord connecting the filter to the plug by letting a portion of the cord
hang lower than either the filter or the plug. This product is designed
to be permanently wired to a mains supply housed in a dry,
weatherproof enclosure .this appliance must be earthed. Always
disconnect the plug from the outlet before any maintenanceor
troubleshooting is performed.
Avoid the bulb overheating, switch it off when there is no water inside the filter.
Avoid the direct contact with UV-C light which can be harmful to your eyes and the skin.



INSTALLATION

Choose a more suitable place to install the filter. You will need to dig approximately a 6 inch
deep channel connecting the blower (outlet) and upper pond basins. This channel will allow
you to bury and conceal the tubing once connected. You will also need to create a hole
partially bury the bio-filter while keeping it in an upright and level position. The filter can
buried in the ground up to the filter clips.(See figure 1)

Connect your pump to the filter tubing connector marked by the symbol in arrow with
flexible hose. Lay the hose in the channel. Attach the tubing to the filters connector marked
by the symbol out arrow and lay it in the channel leading to the upper pond basin. You
should use stainless steel clamps to create a water tight seal at all of your tubing
connection(filter and pump). (See figure 2)

The correct functioning of the UV-C bulb is indicated by the lighting visible on the top of the
outer lid.(See figure 3)

After submerging the pump in water, plug it to check both the pump and bio-filter
performance.

MAINTENANCE

Your filter is designed to let you know when filtration performance declines. Your filter is
equipped with a color-coded pressure indicator located on the container lid. When your filter
is operating effectively, the pressure indicator will display green. If flow rate within your filter
drops, performance also declines and the pressure indicator will display RED.(See figure 3)
The filter can be opened and the individual filter component can be cleaned and washed
manually. Unlatch the clips and remove the container lid.
Wash the filter sponge with clean tap water. The bio-ball should only be cleaned if they are
highly contaminated and you should only use pond water to preserve the micro organisms
and keep the filter biologically active.

When reassembling the device, make sure the o-ring is correctly positioned for a watertight
seal(See figure 4). If the seal is out of place or missing there will be significant. Leakage when
filter is operating.

CHANGING THE BULB

If the algae proliferate, it is necessary to check the correct the functioning of the UV-C bulb.
To change bulb, first unplug the pump and bio-filter from its power source. Rotate the lid
cover, until the arrows on the lid cover aim at the arrow on the ring holder(See figure 5).
Remove the lid cover from the top of container lid(See figure 6). Unscrew the UV light
assembly counterclockwise and gently lift out(See figure 7). Allow UV light assembly and
light bulb to cool and dry completely before handling. Once cool and dry, grip the base of
the bulb with a dry cloth and gently pull the bulb from the assembly unit(do not pull on the
bulb by gripping the grass element)(See figure 8).Slide new bulb into place until properly
seated. Do not test UV light until the filter has been completely reassembled.
If the bulb works correctly the grass quartz tube where the bulb is placed must be cleaned,
make sure the appliance is switched (pump and bulb ).Open the container lid, remove the
central tube which connect to the lid(See figure 9), extract the glass tube , remove possible
calcareous deposits on the tube using a suitable product. Then reassemble all the parts
making sure that the o-rings and gaskets are correctly placed(See figure 10).
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Aufstellanleitung und Sicherheitshinweise fiir
Aqua Nova Druckfilter

ACHTUNG:

Dieses Produkt ist nur fiir die Verwendung in Gartenteichen vorgesehen.

Alle Aqua Nova Druckfilter durchlaufen strenge Qualitats- und Sicherheitskontrollen.
Dennoch kénnen durch den Transport oder unsachgemaBen Gebrauch Fehler auftreten, die
zum einen die Wirksamkeit des Druckfilters verringern kénnen oder bei Missachtung der
Sicherheitshinweise sogar zu Unféllen fiihren konnen. Lesen Sie deshalb sorgféltig diese
Anleitung und beachten alle Sicherheitshinweise! Denken Sie immer daran, das Wasser ein
guter elektrischer Leiter ist!

Bitte trennen Sie vor der Installation oder allen Wartungsarbeiten am Druckfilter das Gerat
immer vom Stromnetz!

WIRKUNGSWEISE

Klares Wasser ist die wichtigste Voraussetzung zur Erhaltung des biologischen Gleichge-
wichtes im Gartenteich. Der bedeutsamste Faktor im Okosystem eines Teiches ist das Wasser,
da die Zusammensetzung direkten Einfluss auf das Wachstum der Wasserpflanzen, die
Entwicklung von Mikroorganismen und nicht zuletzt auf die Gesundheit der Fische hat.
Deshalb benotigt das Wasser alle Elemente, welche fiir die vielféltigen biologischen und
chemischen Prozesse im Biosystem Teich notwendig sind.

Nur wenn alle Werte in Ordnung sind und die Mikroorganismen fleiBig Ihre Arbeit verrichten,
spricht man vom biologischen Gleichgewicht.

In vielen Teichen ist der Einsatz eines Filters notwendig, da der Fischbesatz in der Relation zur
Wassermenge zu hoch ist. Im Gartenteich haben die Fische meist viel weniger Wasser zur
Verfiigung als in der Natur. Dadurch gelangen mehr Stoffwechselprodukte ins Wasser und



das biologische Gleichgewicht ist insbesondere bei Besatz mit groBen Fischen, wie Koi's,
stark gefahrdet.

Der Einsatz eines Filters halt das Wasser klar und versorgt die Tiere durch die Wasserbewe-
gung mit ausreichend Sauerstoff.

Aqua Nova Teichfilter haben mechanische und biologische Filterwirkung. Hier eine kurze
Beschreibung der Wirkungsweisen.

Der Aqua Nova Teichfilter reinigt das Teichwasser in 3 Stufen.

Zuerst wird das Wasser mechanisch gereinigt. Sichtbare Schmutzpartikel werden durch die 3
Lagen Filterschaum (grob bis fein) herausgefiltert.

Die zweite Stufe ist eine biologische Wasserfilterung. Mikroorganismen entfernen schadliche
organische Komponenten aus dem Wasser bzw. wandeln diese in unschédliche Substanzen
um (Nitrifikation). Das Wachstum dieser Bakterien wird durch die groBe Oberflache der
eingesetzten Bio-Filterballe geférdert.

Die dritte Stufe beinhaltet eine Behandlung des Teichwassers mit UV-C Licht. Dadurch
werden schadliche Bakterien, Keime und Algen aus dem Wasser entfernt.

Das Resultat dieser aufwandigen Filterung ist klares, gesundes Teichwasser.

/\ SICHERHEITSHINWEISE
1. Aqua Nova Druckfilter wurden zum Einsatz im Freien entwickelt — Sie sind wetterfest, aber
nicht wasserdicht! Tauchen Sie deshalb den Filter niemals unter Wasser.
2. Falls Sie einen Defekt an irgendeinem Teil oder sonstige UnregelmaBigkeit im Betrieb
feststellen, trennen Sie bitte das Gerat sofort vom Netz, bzw. nehmen es gar nicht erst in
Betrieb bis der Schaden repariert ist!
3. Legen Sie das Kabel deshalb in einer sogenannten ,Tropfschlaufe”
bei der der tiefste Punkt unterhalb der Stromverbindung oder

des Filters liegt.
4. Dieser Filter ist zum permanenten Einsatz in trockener

wettergeschitzter Umgebung konstruiert.

Dieses Gerat ist nur an Stromnetzen mit Schutzleiter zu betreiben!

5. Bitte trennen Sie vor der Installation oder allen Wartungsarbeiten

am Teichfilter das Gerat immer vom Stromnetz!

6. Betreiben Sie den Filter nie ohne Wasser, da sonst die UV-C Réhre tiberhitzen kann.

7. UV-C Strahlen sind fiir Augen und Haut geféhrlich. Schauen Sie deshalb niemals direkt in
die eingeschaltete UV-Lampe.

INSTALLATION

1.Wahlen Sie einen geeigneten Ort fur die Aufstellung des Filters. Erstellen Sie vom
Aufstellort des Filters (Ausgangsseite) bis zum Ausstromer am Teich einen ca. 20cm tiefen
Graben. In diesem Graben werden spéter die Schlauche verlegt. Falls notwendig kann der
Filter aufrecht bis zu den Clipsen eingegraben werden um einen sicheren Stand zu
gewahrleisten (siehe Abb. 1)

2. SchlieBen Sie die flexiblen Schlduche an die Filteranschliisse an. (siehe Abb. 2) Beachten
Sie dabei Ein- und Ausgang (Pfeilrichtung). Verlegen Sie die Schlauche im vorbereiteten
Graben. Sichern Sie alle Schlauchverbindungen mit nichtrostenden Schlauchschellen (nicht
im Lieferumfang). (Siehe Abb. 2)

3. Die Funktion der UV-C Lampe kénnen sie durch das Licht an der Gehéause Oberseite
kontrollieren. (Siehe Abb. 3)

4. Die Pumpe kann an das Stromnetz angeschlossen werden, sobald sie komplett im Wasser
versenkt wurde.

WARTUNG

1. Ihr Aqua Nova Druckfilter ist mit einer Wartungsanzeige ausgestattet. Ein farbiger
Druckindikator zeigt lhnen die Wirksamkeit Ihres Filters an. Die griine Anzeige des
Druckindikators zeigt lhnen eine einwandfreie effektive Filterwirkung an. Sobald der
Durchfluss und damit die Filterwirkung sinkt, wechselt der Indikator auf Rot (Siehe Abb. 3).
Der Filter sollte nun gereinigt werden.

2. Offnen Sie die Clips und entfernen die Abdeckung. Nun k&énnen Sie die einzelnen
Filterkomponenten gereinigt werden.

3. Waschen Sie die Filterschwamme mit klarem Leitungswasser aus. Die Bio-Bélle reinigen Sie
bitte nur, wenn diese sehr stark verschmutzt sind, da ansonsten die Kulturen der
Mikroorganismen zerstort werden kénnen. Verwenden Sie zum Reinigen der Bio-Balle nur
Teichwasser. Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel zur Filterreinigung.

4. Achten Sie beim Zusammensetzen auf den korrekten Sitz der Dichtung, damit der Filter
wasserdicht verschlossen wird (Siehe Abb. 4).

AUSTAUSCH DER UV - LAMPE

Die UV Lampe sollte jahrlich, zu Beginn der Teichsaison, erneuert werden. Auch wenn die
Lampe noch leuchtet, lasst die Lichtleistung des UV Leuchtmittels im Laufe eines Jahres stark
nach und verringert somit die Wirksamkeit des UV Filters.

1. Trennen Sie Pumpe und Bio-Filter vom Stromnetz! Drehen Sie die Abdeckung soweit, dass
der Pfeil auf der Abdeckung mit dem Pfeil auf dem Ringhalter tbereinstimmt (Siehe Abb. 5).
Jetzt kénnen Sie die Abdeckung abnehmen (Siehe Abb. 6). Drehen Sie die UV-Einheit im
Uhrzeigersinn und ziehen diese vorsichtig heraus (Siehe Abb. 7). Lassen Sie die UV-Einheit
und insbesondere die UV Lampe abkuhlen, bevor Sie den Austausch vornehmen. Nun
kénnen Sie die UV-RGhre mit einem sauberen Tuch an der Fassung vorsichtig herausziehen
(Greifen Sie die Rohre nicht am Glaskérper!) (Siehe Abb. 8).



Setzen Sie die neue Rohre vorsichtig ein. Testen Sie die UV-Leuchte erst, nachdem wieder
alles komplett montiert ist. UV-Strahlen sind fiir Augen und Haut gefahrlich!

2. Wenn die UV-Rohre einwandfrei arbeitet, muss noch das Quartz-Glas, in welchem die
Réhre sitzt, gereinigt werden. Trennen Sie Pumpe und Bio-Filter vom Stromnetz! Offnen Sie
die Abdeckung und entnehmen die Mittelrdhre (Siehe Abb. 9). Nun nehmen Sie die
Glasréhre ab und reinigen diese von Kalk und anderen Verschmutzungen. Beim Zusammen-
bau achten Sie auf den korrekten Sitz aller Dichtungen (Siehe Abb. 10).
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Mode d‘emploi de la filtrage Aqua Nova
Introduction

Ce produit est congu pour étre utilisé uniquement dans les bassins de jardin.

Les filtres de pression Aqua Nova sont minutieusement vérifiés et testés pour assurer la
sécurité et une bonne efficacité de travail. Le non respect des indications et des avertisse-
ments contenus dans cette instruction peut provoquer I'endommagement du filtre et / ou
les blessures graves. Lisez bien cette instruction et gardez-la pour les utilisations futures.
L'eau propre est la base de I'équilibre biologique dans les étangs de jardin.

Elle est le plus important facteur dans |'‘écosysteme de I'étang, sa composition influence
directement la croissance des plantes aquatiques, le développement des microorganismes
et la santé des poissons. L'eau doit donc contenir tous les éléments indispensables pour les
processus biologiques et chimiques se déroulants dans ce milieu. On ne peut parler d'un
équilibre biologique que si tous ces éléments fonctionnent bien. Le filtre est une bonne
solution pour la plupart des étangs parce que souvent la quantité de poissons est trop
importante par rapport a la quantité d'eau. Il est évident que les poissons ont moins d'eau
que dans le milieu naturel, ce qui implique une assimilation et un assainissement restreints
des déchets générés par les poissons. Ce phénomeéne est plus marqué dans le cas de gros
poissons comme les carpes koi. La filtration maintient un bon état de propreté et assure une
circulation de I'eau, ce qui permet livrer I'oxygéne indispensable pour la vie.

Les filtres Aqua Nova assurent une filtration mécanique et biologique. Une courte
description de ces deux méthodes est présentée ci-dessous.

Les filtres de la série NFF nettoient I'eau dans I'étang en trois étapes:

1. La premiére étape est le nettoyage mécanique. Les particules visibles sont éliminées par
trois couches de matériau de filtration.

2. Le deuxieme étape c'est le nettoyage biologique. La croissance des microorganismes est
favorisée par utilisation de la bio-balle. Cette étape aide au développement des bactéries de
nitrification responsables de I'élimination des composés nuisibles dans I'eau.

3. Le troisieme étape consiste au rayonnement UV-C. Les rayons UV tuent les algues et les
autres pathogénes responsables de la couleur verte de I'étang. Le résultat c'est I'étang en
bon état de propreté et sain.

COMMENTAIRES

1. Le filtre est destiné a l'utilisation a I'extérieure, il peut étre partiellement enterré.

2. Ne pas utiliser ce produit si une des piéces semble étre détériorée ou fonctionne mal. Au
cas de besoin, renvoyez ce produit au service qualifié d'Aqua Nova.

3. Tous les raccordements électriques doivent étre secs! Vérifiez si I'eau ne coule pas sur le fil
électrique vers la prise de réseau. Le pliage du fil en forme de "U" garantira, que I'eau
n‘atteindra la prise de réseau.

4. Ce produit est destiné aux installations électriques standards, seches et résistantes a I'eau,
adaptée a I'utilisation a I'extérieur, résistantes aux intempéries. Le dispositif doit étre mis a la
terre.

5. Avant chaque opération d'entretien, il faut couper I'alimentation électrique. Avant de
mettre les mains dans l'eau il faut déconnecter le filtre du courant électrique. Le fil
d'alimentation ne peut étre ni remplacé ni réparé. Si le fil est endommagé, le dispositif doit
étre envoyé au point de collecte des déchets électriques.

6. Evitez la surchauffe du tube UV, arrétez le filtre s'il ne contient pas d'eau.

7. Bvitez le contact direct a la lumiére UV-C, qui peu étre nuisible pour les yeux et la peau.

/\ INSTALLATION
1. Choisissez la meilleure place pour installation du filtre. Il faut réaliser un canal d'une
profondeur de 15cm qui relie la sortie du filtre et la cascade de I'étang. Dans ce canal vous
mettrez les tuyaux de raccordement du filtre. Il faut aussi réaliser un trou dans la terre pour
I'emplacement du filtre. Le filtre peut étre enterré au maximum jusqu'au
niveau de I'agrafe. (cf. schéma. 1)
2. Connectez votre pompe au filtre (I'entrée de I'eau a été identifiée
par IN, ou une fleche). Mettez tous les tuyaux dans le canal réalisé.
Raccordez-les au filtre a I'endroit identifié OUT (sortie) et dirigez le
tuyau vers la cascade de I'étang, ou vers |'endroit ou I'eau doit
couler. Il faut utiliser des colliers en inox pour fixer de fagon
étanche tous les tuyaux de raccordement (filtre et pompe). (cf. schéma 2)
3. Le bon fonctionnement du rayonnement UV-C. Si la lum iere est visible dans la partie
supérieure du couvercle, la lampe UV fonctionne correctement. (cf. schéma 3)
4. Remplissez le filtre avec de I'eau et ensuite branchez le sous tension. Vérifiez si le filtre et
la pompe fonctionnent correctement




ENTRETIEN

1. Le filtre est congu de maniére a savoir si I'efficacité de filtration baisse.

1l est muni d'un indicateur de pression couleur qui se trouve sur le couvercle de la boite.

Si la filtration est efficace, I'indicateur de la pression sera allumé en vert. Si le débit diminue,
I'efficacité se dégrade et l'indicateur de pression s'allumera en rouge. (cf. schéma 3)

2.1l est possible d'ouvrir le filtre et ses piéces peuvent étre nettoyées et lavées manuelle-
ment. Débloquez le verrou et enlevez le couvercle de la boite. Nous recommandons le
nettoyage du filtre une fois par deux mois.

3. Nettoyer la mousse du filtre avec de I'eau du robinet. Nettoyez les Bio-balles seulement
dans le cas d'un fort encrassement. Pour le faire, utilisez seulement I'eau de I'étang. L'eau du
robinet tuera les microorganismes vivants sur les bio-balles.

4. Lors du montage, rassurez-vous que |'o-ring (joint) est bien placé (voir schéma 4) pour
éviter les fuites sur le filtre.

Si les algues croissent, il est indispensable de vérifier le bon fonctionnement de I'ampoule
UV-C ou de la remplacer.

1. Pour changer I'ampoule, il faut tout d'abord déconnecter la pompe et le bio-filtre de la
source d'alimentation électrique.

Dévissez le couvercle de protection (cf. schéma 5). Enlever le couvercle de protection du
couvercle supérieur de la boite (cf. schéma 6). Dévissez le socle de la lampe UV dans le sens
antihoraire, ensuite retirer I'ampoule avec précaution (cf. schéma 7). Laissez refroidir et
sécher I'ampoule UV, puis saisir le socle par un chiffon et délicatement démonter I'ampoule
de son socle (ne pas retirer I'ampoule en la saisissant par une piéce fine) (cf. schéma 8).
Introduisez la nouvelle ampoule et assurez-vous qu'elle est bien sur place. Ne pas démarrez
la lampe UV, avant le montage et la fermeture du filtre.

2. Si I'ampoule UV s'allume correctement, le nettoyage du tuyau quartz sera indispensable.
Assurez-vous que la pompe et le filtre sont arrétés. Ouvrez le couvercle du filtre, sortez le
tuyau central fixé au couvercle (cf. schéma 9), retirez le tuyau en verre et éliminez les dépbts
de calcium. Ensuite, réalisez le montage de toutes les piéces pour pouvoir fermer le
couvercle du filtre. Ne pas oublier le bon positionnement du joint. (cf. schéma 10).

RUS

WHcTpyKuma no skcnayatauumn punbtpa Aqua Nova
BBeaeHue

M3nenvie npeaHasHayeHo A8 MCMOb30BaHUA TONLKO B eKOPaTUBHbIX CaZ0oBbIX Npyzax.
®unbtpel Aqua Nova TiaTeNbHO NPOBEPAIOTCA 1 TECTUPYHOTCA ANA rapaHTUK 6e30macHoCT
1 3G deKTUBHOCTU paboTbl.

HecobntogeHne gaHHbIX MHCTPYKLIMM BEAET K MOBPEXAEHUIO MOMIbI, @ TakXe Nojsepraet
OMacHOCTU tofield. BHUMaTeNbHO NpounTaiiTe AaHHYHO WHCTPYKLMKO MO 3KCryaTalun v
cnenyvite eé ykasaHuam.

Unctaa BoAa VMeeT BaXHOe 3HaueHve AnA BGNONOrMYECcKOro paBHOBECWA B MpyAaXx.
Havbonee BaxHbIM $pakTOPOM B 3KOCUCTEME Npy/a ABNAETCA BOAA, €€ COCTaB MMeeT NpsAMoe
B/MAHME Ha POCT BOAAHLIX PacTEHUiA, MUKPOOPraHN3MOB U 3a0poBke pbib. Bosa AonxHa
cofepxaTb BCE 3/1IEMEHTbI, HEOBXOANMBIE AN BUONOTNYECKMX N XMMWNYECKMX MPOLIeCcCOB,
npoucxoasLmnx B OKpyxatollein cpege. Tonbko ecan BCé paboTaeT XOpOLWO, MOXHO
rosopuTb 06 3KoN0rNUeckoM 6anaHce. PUNLTP ABAAETCA XOPOLUMM BapUaHTOM AAA MHOMUX
NPYAOB, MOTOMY UTO C/IMLLKOM MHOTO Pbi6 HaxoAWTCA MO OTHOLLEHWIO C KONNYECTBOM BOAbI
B npyay. O4eBNAHO, UTO B MpYAy ropasjo MeHblle BOAbl ANA Pbi6, YeM B eCTecTBEHHON
cpesie. Bareactame 31oro  npoxoanT cnabas acCUMUAALMA U OUNCTKA OTXOAOB Pbl6. 3T0 B
OCHOBHOM KacaTcsi KpyMHbIX pbl6, Kak Kapn Kou. ®uabTpaLms COXpaHAeT BoAy YNCTOW 1
obecneunBaeT LMPKYNALMIO BOABI, UTO CMOCOBCTBYET NOCTaBKE KNCNOPOAA, Heobxoanmoro
ana xnsHn. Ouabtpel Aqua Nova obecrneuvBaroT MexaHW4eckylo W 6uonoruyeckyro
dunnsTpauymio. Kopotkoe onucaHe 3TUX ABYX METOZ MPUBOANTCA HUXE.

®unbtpbl cepun NPF ounwatoT Bogy B Npyay B Tpu 3Tana:

1. MepBbIM LWArom ABAAETCA MexaHUyeckas ouncTka. Buaumble yacTuLbl rpasv yaanatoTca
Tpems cnoaMu GUALTPOBa/ILHOMO MaTepuana.

2. Bropoit 3Tanm- 6uonornuyeckas oumcTka. POCT MMKPOOpPraHM3MOB MoaAepXuBaeTca
NpUMeHeHMe Tak Ha3blBaeMbIX 61OLWaPOB. ITOT 3Tan NoMoraeT pa3BrBaTh NONOXUTENbHbIE
HUTPUGULMPYOLLe GakTepum, OTBETCTBEHHbIE 3a YAaNeHMe BPEAHbLIX KOMMOHEHTOB M3
BOAbI.

3. TpeTbuii war 3akntouyaetca B YO-usnyueHun. YnbTpaduonetosbli cBeT y6uBaeT
BOAOPOC/EN 1 Apyrie NaToreHbl, OTBETCTBYIOLUME 3a 3eN1eHEHbI LBeT npyaa. B pesynstate
NpyA ABAAETCA YACTBIM U 340POBbIM.

Mpumeuanus

1. ®unbTp 6bIN paspaboTaH A1 UCNONb30BAHWA CHAaPYXXW, MOXET ObITh YAaCTUUHO 3aKOMaH.
2. He wvcnonb3yiiTe 3TOT MpoAyKT, eCu Kakas-nmbo 4acTb MOBpexzaeHa Win pabotaet
HempaBuibHO. HeobxoAuMo, uYTOGbl MOCTaBWUTH  MPOAYKT KBaMPULMPOBaHHOMY
cepBucHoOMy LieHTpy Aqua Nova.



3. Bce anekTpryeckume coesnHeHUs J0MXHbI ObiTb cyxumu! Ybeautecs,

4TO BOZla He MOXeT cTekaTb Mo kabene, ecan 3arHuTe kabenb B BUAE

BbITAHYTON Byksbl U, BOAA He NonaaéT B po3eTky.

4. 3710 U3geNVe NPpeAHa3HAYeHO ANA AOMALLHel cTaHAapTHON

3N1eKTPOMNPOBOAKM, CyXOl N BOAOCTOMKON, NOAXOAALLEN ANA HAPYXKHOTO

MCMONb30BaHNA W YCTOWYMBOM K aTMOCHEPHBIM YCNOBUAM. YCTPOCTBO

JO/KHO BbITh 3a3eMAeHO.

5. Mepega nobbiMK paboTamm Mo TexHUUYeckoMy 0b6CyXMBaHUIO

OTCOeAMHANTe Hacoc OT 3anekTpoceTu.lpexje Yem BAOXMWTE PyKn B BOAY, OTKAOUMUTE
$unbTp OT 3nekTpoceTy. MPOBOA NUTAHNA He/lb3s 3aMeHATL MAWM PEeMOHTUPOBaTh. B cayuae
noBpexjeHna nuraroero Nnposoja HY>KHO OTAATb HAacOC B MYHKT C60pa INEKTPUYecKnx
YCTPOWCTB. B cnyyae BO3HUKHOBEHMA HEMCNPABHOCTEN 0bpaTTeCh K UXTOTOBUTENIO UAW B
cepBucHbIVi LeHTp Aqua Nova

6. XpaHute oT neperpeBa YP-namnbl, BbIKAHOUUTE GUALTP, KOTAA HET B HEM BOAbI.

7. YnetpaduonetoBoe nsnydeHvie (YP) MOXET NPUBECTU K NMOBPEXAEHUIO a3 N KOXU.

A YcraHoeka

1. Buibepute Havbonee noaxogsllee MecTo ANA YCTaHOBKM ¢unbTpa. Bbikonaiite kaHan
rybuHoi 15cM, coeamHsAlOWMIA BbIXOA ¢uAbTpa C Kackagoi npyaa. B Kawane 6yayt
3aKonaHbl WnaHr1 AN nogKAr4YeHus q)MIlepa. Bbl Takxe AOJIXHbI BbIPbITb OTBEPCTBUE B
3emne, UTobbl NOCTaBNUTh B HEM GUALTP. PUNLTP MOXKET BbITb 3aKONaH MakACUManbHO A0
YPOBHA NPsAXKK. (CMOTpy puc. 1)

2. Moakntounte Hacoc k GuUALTPY (BXOA BOAbI O3HayeH ¢ nomouibio IN nan crpenkn).
MonoxwTe BCe WnaHrn B kaHane. MogkntounTte wnaHrn K Gunstpy B Mecte OUT (Bbixoa) U
HanpasWTe LWNAHIWM B Kackagy MNpyAa, WAV TaMm, rAe BoAa AOMKHa cTekaTb. Vcnonbayiite
3aXWMbl U3 HepXaBetoLLel CTanun AN YNAOTHEHNA BCeX NMOAKAOUeHUIA (dunbTpa 1 Hacoca).
(cMoTpu puc. 2)

3. MpaBunbHoe ¢yHKLUMOHMPOBaHUe YP-usnyuenus. Koraa Bbl BUAWTE CBET B BepxHel
BHELUHEeN YacTh KpPbILKK, 3T0 06o3HavaeT, uto Y® namna pabotaeT NpaBMALHO. (CMOTPU
puc. 3)

4. 3aneiite pUALTP BOAOW, a 3aTeM NOAKAOUUTE €ero K dnekTpoceTu. [posepbTe paboTaeT an
$UALTP M HacoC HopMasbHO.

06cny>kuBaHue u yxopn

1. OunbTp npegHasHayeH, 4TOGbl MOMOYL BaMm  OMpeAenuTb, Korja nagaet
paboToCcnocobHOCTb GunbTpaLun. PUALTP OCHALLEH LiBETOBbIM WHAMKATOPOM AaBieHWs
pacnonoXeHHbIM Ha Kpbiluke KoHTeliHepa. Mpu 3pdekTnBHON GUALTPaLMKM UHAWKATOP
AaBieHnsa GyAeT CBETUTHCA 3€/1EHBIM CBETOM. I'Ipm HWU3KOMY Hanpa>XeHWo NponJ/ibiBa BOAb!
3pPEKTUBHOCTb YMEHBLUUTCS, @ UHAMKATOP AaBieHWs OyAeT CBETUTLCA KPacHbIM LIBETOM.
(cm. puc. 3)

2. (DI/IIH:Tp MOXeT OTKpPbIBaTb @ COOTBETCTBYHOLLME HacTh d)l’lﬂprOB MOXHO YNCTUTb U MbITb
BpyuHyto. OTnycTUTe 3allienky W CHAMUTE KPbILIKY KOHTeliHepa. PekoMeHayeTca YnmcTuTh
$uAbTPp oaVH pas3 B ABa MecaLa.

3. Ouuctute rybky ¢wnbTpa 4UUCTOR BOAOW M3-MoA KpaHa. bvowapbl A0MKHbI 6biTb
O4nLleHbl TOJIbKO TOr4a, Korja OHU O4YeHb rpA3Hble. YT06bI  OUUCTUTL 6I/IOLLIapr,
MCnonb3yite TONAbKO BOAy U3 npyaa. Bopa u3-noa kpaHa ybvBaeT MUKPOOPraHU3Mbl
BO3HMKLUME Ha LWapax.

4. Korpa cobupaete ¢uabTp, ybeauTecb, UTO YNAOTHUTENbHOE KOAbLO (MpoKiagka)
npaBwibHO pacnonoxeHa (cm. Puc. 4). Ecam npoknagka He Ha CBOEM MecTe, BO3HMKHET
HEMNOTHOCTb GUAbTPa.

3amena YO namnbi
Ecan BOAOPOCAU pa3MHoXaroTCs, HeobxoAnMo nposepuTb Haanexatulee
dyHKUMOHMpOBaHKe YO namnbl nan eé 3ameHa.

1. Yto6bl 3aMEHNTb NamMouKy, CHauana OTKAHOUMTE HAcOC N BUOPUALTP OT NEKTPOCETH.
OTKpYTUTE 3aLUTHYHO KPBILLKY (CM. prC. 5). CHUMWTE 3aLLMTHYIO KPbILLIKY C BEPXHEW KPbILLIKM
KOHTelHepa (cM. puc. 6). OTBUHTUTe OCHOBY cBeTa Y® Mo NPOTMBOMO/OXHOW YacoBoOW
CTpesike, 3aTeM OCTOPOXHO NOTAHWTe BBEPX (CM. pyc.7). [laiiTe OCTbITb U OCyWwnNTb YO namny.
Mocne OXNaxAeHns, cxBatuTe OCHOBY JlaMnMbl C MOMOLbIO TPAMKU U TLLATE/IbHO BblHbTE
Namny 13 OCHOBbI (He BbIHMMaiiTe namny, Aepxa 3a TOHKUIA 3neMeHT (cMm. puc. 8). BctaebTe
HOBYHO lamny 1 ybeanTeck, YTO OHa XOPOLLO ykpenaeHa. He 3anyckaiite B paboty Y® namny,
ecnm GUALTP CHOBa He ByaeT 3aKpbIT U cObpaH.

2. Ecam YO namna ropuT NpaBubHO, HeOBX0ANMO OUMCTUTL KBapLieBYto TPY6bKy. YbeauTecs,
UTO HacoC U GUALTP BbIKAOUeHbl. OTKPONTE KPbILWKY (UALTPA, BbIHLTE LIEHTPa/bHYHO
TPy6KY, NPUKPENNeHHON K Kpbillke (CM. pUcC. 9) BblHbTE CTEKAAHHYIO TpybKy W yaanute

M3BECTKOBbIE OTNOXEHMs 13 Tpybbl. Toraa cobepute Bce YacTu Tak, YTOBbI 3aKPbITh KPbILLKY

¢dunbTpa. NMomHMTe, UTOGLI NPOKAaAKa bbia NPaBUILHO pacronioxeHa. (cM. puc. 10).



Istruzioni per I'uso della filtro Aqua Nova
Introduzione

Questo prodotto & progettato per |'uso solo in stagni da giardino.

Ifiltri a pressione Aqua Nova vengono scrupolosamente controllati e testati per garantire
sia la sicurezza che la produttivita. L'applicazione non conforme alle istruzioni e avvertenze
contenute nel presente manuale puo danneggiare il filtro e / o provocare gravi

lesioni. Leggere attentamente le istruzioni e conservarle per I'uso futuro.

L'acqua pulita & essenziale per I'equilibrio biologico negli stagni. Il fattore pil importante per
I'ecosistema dello stagno e l'acqua, la sua composizione ha un diretto impatto sulla crescita
delle piante acquatiche, sullo sviluppo dei microrganismi e sulla salute dei pesci. L'acqua
deve quindi contenere tutti gli elementi necessari per i processi biologici e chimici presenti
nell'ambiente. Solo se tutto funziona bene possiamo parlare dell’equilibrio ecologico. Il filtro
€ una buona opzione per molti stagni, perché spesso vengono tenuti troppi pesci in
relazione alla quantita di acqua nello stagno. E 'un fatto semplice che i pesci hanno molto
meno d'acqua nello stagno che in natura il che significa I'assimilazione minore e
Ieliminazione dei rifiuti prodotti dai pesci. Succede cosi soprattutto nel caso di grandi pesci
come la carpa. La filtrazione mantiene I'acqua pulita e garantisce la circolazione d'acqua che
¢ equivalente alla fornitura di ossigeno necessario per la vita. I filtri Aqua Nova garantiscono
la filtrazione meccanica e biologica. Una breve descrizione di questi due metodi é riportata
qui sotto.

Ifiltri di serie NFF purificano I'acqua nello stagno in tre fasi:

1.1l primo passo ¢ la purificazione meccanica. Le particelle visibili dei inquinamenti

sono eliminati da tre strati del materiale filtrante.

2. La seconda fase e la purificazione biologica. La crescita dei microrganismi & supportata
attraverso I'uso delle cosiddette bio-sfere. Questa fase aiuta a sviluppare i batteri positivi
nitrificanti responsabili dell’eliminazione degli elementi nocivi dall’acqua.

3. La terza fase ¢ la radiazione UV-C. La radiazione UV uccide le alghe ed altri

patogeni responsabili del colore verdognolo dello stagno. Il risultato € un ambiente pulito,
uno stagno sano.

COMMENTI

1. Il filtro e stato progettato per uso esterno, puo essere parzialmente interrato.

2.Non utilizzare questo prodotto se qualche parte sembra essere difettosa o funziona
in modo non corretto. Se & necessario trasmettere all'assistenza qualificata Aqua Nova.
3. Tutti i collegamenti elettrici devono essere asciutti! Assicurarsi

se I'acqua non scorre sul cavo elettrico fino alla presa di
alimentazione elettrica. La posa del cavo in forma della lettera

U garantisce che I'acqua non entri nella presa elettrica.

4. Questo prodotto é stato progettato per installazioni domestiche
standard elettricche, asciutte e resistenti all'acqua, adatte per I'uso
all'aperto, resistenti alle condizioni atmosferiche. L'apparecchio deve
essere messo a terra.

5. Scollegare il dispositivo dalla corrente elettrica in ogni caso, prima della manutenzione.
Prima di inserire le mani in acqua, scollegare il filtro dalla corrente elettrica. Il cavo di
alimentazione non puo essere cambiato o riparato. Se il cavo & danneggiato, |'apparecchio
deve essere trasmesso al punto di raccolta delle apparecchiature elettriche.

6. Evitare il surriscaldamento della lampada UV, spegnere il filtro quando non c'é acqua.

7. Bvitare il contatto diretto con i raggi UV-C, che puo avere I'impatto dannoso

per gli occhi e la pelle

INSTALLAZIONE

1. Sciegliere il luogo piu appropriato per installare il filtro. Bisogna scavare un canale

con profondita di 15 centimetri che collega I'uscita del filtro con una cascata dello stagno.
Nel canale verranno messi i tubi per collegare il filtro. Si deve anche scavare un buco nella
terra per poter metterci il filtro. Il filtro puo essere interrato fino al livello del morsetto. (Vedi
Figura 1)

2. Collegare la pompa al filtro (acqua in ingresso e stato designato come IN, o la freccia).
Mettere tutti i tubi nel canale scavato. Collegare i tubi al filtro in posto designato OUT
(uscita), e dirigere il tubo sulla cascata dello stagno, o dove deve scorrere I'acqua. Usare
le fascette in acciaio inox otturando tutte le connessioni (filtro e pompa). (vedi figura 2)

3. 1l corretto funzionamento della radiazione UV-C. Quando si vede la luce nella parte
superiore esterna della copertura, questo significa che la lampada UV funziona
correttamente. (Vedi Figura 3)

4. Versare |'acqua nel filtro, e poi collegarlo alla corrente. Controllare il filtro e la pompa se
funzionano correttamente

MANUTENZIONE

1. 1l filtro e progettato per aiutarvi a riconoscere quando ['efficienza della filtrazione
diminuisce. Il filtro & dotato di un indicatore di pressione colorato situato sul coperchio del
contenitore.Quando il filtro & efficace, I'indicatore di pressione si illumina di verde. Se
flusso di acqua cade, la produttivita diminuisce e I'indicatore di pressione si illumina di
rosso. (Vedi Figura 3)



2. Si puo aprire il filtro, e le diverse parti dei filtri possono essere puliti e lavati

manualmente. Liberare il fermo e togliere il coperchio del contenitore. Si consiglia di pulire
il filtro una volta ogni due mesi.

3. Pulire la spugna del filtro con acqua pulita dal rubinetto. Le bio-sfere devono essere pulite
quando sono molto sporche. Per pulire le bio-sfere bisogna utilizzare solo I'acqua di stagno.
L'acqua del rubinetto uccidera i microrganismi derivanti dalle bio-sfere.

4. Quando si inserisce il filtro, assicurarsi che la guarnizione & posizionata correttamente
(vedi Figura 4). Se la guarnizione non é al suo posto, il filtro non sara stagno.

CAMBIAMENTO DELLA LAMPADINA UV
Se le alghe si moltiplicano, & necessario verificare il corretto funzionamento della
lampadina UV-C oppure cambiarla.

1. Per cambiare la lampadina, scollegare prima la pompa e il bio-filtro dall‘alimentazione.
Svitare il coperchio di protezione (vedi Figura 5). Togliere il coperchio di protezione dal
coperchio superiore del contenitore (vedi figura 6). Svitare la base della luce UV in senso
antiorario, poi togliere delicatamente (vedi figura 7). Lasciare raffreddare e asciugare la
lampada UV. Dopo il raffreddamento e I'essiccazione, prendere la base della lampadina con
uno straccio, estrarre delicatamente la lampadina dalla base (non togliere la lampadina
tenendo I'elemento sottile) (vedi figura 8). Inserire la nuova lampadina e assicurarsi che
sia messa correttamente. Non utilizzare la lampada UV, prima che il filtro non fosse rimesso
e chiuso.

2. Se lalampada UV é accesa correttamente, il tubo al quarzo deve essere pulito. Assicurarsi
che la pompa ed il filtro sono spenti. Aprire il coperchio del filtro, togliere il tubo centrale,
fissato al coperchio (vedi Figura 9) Togliere il tubo di vetro ed eliminare il deposito calcareo.
Poi mettere insieme tutte le parti in modo da chiudere il coperchio del filtro. Ricordarsi della
posizione corretta della guarnizione. (vedi figura 10).

cz

Navod na pouziti filtru Aqua Nova

Uvod

Vyrobek je ur¢en k pouziti pouze v okrasnych zahradnich jezircich.

Tlakové filtry Aqua Nova jsou peclivé kontrolovéany a testovany cilem zajisténi bezpecnosti a
ucinnosti prace. Pi nedodrzovani pokynt a varovani, uvedenych v tomto navodu, mize dojit
k poskozeni filtru a/nebo k tézkym poranénim. PfeCtéte si pozorné navod a uschovejte ho
pro budouci pouziti.

Cista voda je nezbytna pro biologickou rovnovéhu v jezirkach.

Nejdulezitéjsim faktorem ekosystému jezirka je voda, jeji slozeni ma piimy vliv na rast
vodnich rostlin, rozvoj mikroorganismu a zdravi ryb. Proto voda musi obsahovat véechny
prvky nezbytné pro biologické a chemické procesy, vyskytujici v Zivotnim prostfedi. Pouze
tehdy, pokud vSechno funguje spravné, mizeme hovofit o biologické rovnovaze. Filtr je
dobré feSeni pro mnohé jezirka, protoze Casto Zije v nich pfili§ mnoho ryb ve vztahu k
mnozstvi vody v jezirku. V jezirku ryby maji méné vody nez v pfirozeném prostiedi, coz
znamena horsi asimilace a ¢isténi odpadd, tvorenych rybami. Je tak zejména v pfipadé
vétsich ryb jako kapr koi. Filtrace udrzuje vodu ¢istou a zajistuje obéh vody, coz je
jednoznacné s prisunem nutného pro Zivot kysliku.

Filtry Aqua Nova umoznuji mechanickou a biologickou filtraci. Stru¢ny popis téchto dvou
metod je uveden nize.

Filtry fady NFF Cisti vodu v jezirkach ve tfech fazich:

1. Prvni faze je mechanické cisténi. ViditeIné castice znecistujicich latek jsou odstraniované
pres tfi vrstvy filtratniho materialu.

2. Druha faze je biologickeé cisténi. Rast mikroorganismu je podporovan tzv. bio koulami. Tato
faze pomaha rozvijet nitrifikacni bakterie zodpovédné za odstrarovani $kodlivych latek z
vody.

3. Treti faze je UV-C zareni. UV svétlo zabija fasy a jiné patogeny zodpovédné za nazelenalou
barvu jezirka. Vysledkem je Cisté, zdravé jezirko.

POZNAMKY

1. Filtr je uréen pro venkovni pouziti, mize byt ¢aste¢né pohiben.

2. Nepouzivejte vyrobku, pokud libovolna ¢ast se zda poskozena nebo funguje nespravné.
Pokud je to nutné, dajte vyrobek do kvalitniho servisu Aqua Nova.

3. Véechna elektrické pripojeni musi byt sucha! Ujistéte se, ze

voda netece po napajecim kabelu do zasuvky sité. Usporadani

kabelu v U-tvar zajisti, ze se voda nedostane do zasuvky.

4. Tento vyrobek je uréen pro standardni domaci @
elektroinstalace, suché a vodotésné, vhodné pro venkovni

pouziti, odoIné proti povétrnostnim podminkam. Zafizeni musi

byt uzemnéné.



5. Odpojte zafizeni od elektrické sité pred kazdou tdrzbou. Nez date ruce do vody, odpojte
filtr od proudu. Napajeci kabel nesmi byt vyménovan ani opravén. Pokud je kabel poskozeny,
musi byt vracen na misto sbéru elektrického odpadu.

6. Vyvarujte se prehiani UV zarovky, vypnéte filtr, kdyz v ném neni voda.

7. Vyvarujte se pfimého styku s UV-C svétlem, které mize byt Skodlivé pro kizi a oci.

/\ INSTALACE
1. Zvolte nejvhodnéjsi misto pro instalaci filtru. Vykopejte kanal hluboky 15 cm, spojujici
vystup filtru s kaskadou jezirka. V kanalu bude pohibena hadice k pfipojeni filtru. Vykopejte
také diru v zemi tak, aby umistit v ni filtr. Filtr mdze byt pohfben na Groven svorky (Viz obr.
1).
2. Pripojte cerpadlo k filtru (vstup vody je oznacen jako IN nebo urcen Sipkou). Vlozte
vsechny hadice v kanal. Pfipojte hadice k filtru v misté oznacenym OUT (vystup) a polozte
hadice v sméru kaskady nebo tak, aby tok vody spad| do jezirka. Pouzijte nerezové svorky k
utesnéni vech privodu (filtru a cerpadla). (Viz obr. 2)
3. Spravné fungovani UV-C zéfeni. Kdyz vidite svétlo v horni vnéjsi ¢asti krytu, to znamena,
Ze UV lampa funguje spravné. (Viz obr. 3)
4. Filtr zalijte vodou, pak pfipojte ho k elektrické siti. Zkontrolujte, zda filtr a cerpadlo funguji
spravné.

UDRZBA

1. Filtr je navrzen tak, aby vam pomohl poznat, kdy klesa dcinnost filtrace. Filtr ma barevny
indikator tlaku, umistén na viku nadoby. Pokud filtrace je efektivni, bude indikitor tlaku svitit
zelené. Pokud intenzita pratoku bude klesat, se U¢innost omezi, a indikator tlaku bude svitit
cervené (Viz obr. 3).

2. Filtr Ize oteviit, a jednotlivé casti Cistit a myt rucné. Uvolnéte zapadku a odstranite kryt
nadoby. Doporucujeme Cistit filtr jednou za mésic.

3. Ocistéte houbu filtru cistou vodou z kohoutku. Bio-koule by mély byt ¢istény pouze tehdy,
pokud jsou velmi $pinavé. K cisténi Bio-kouli pouzivejte pouze vodu z jezirka. Voda z
vodovodu zabije mikroorganismy vytvorené na bio-koulich.

4. Kdyz skladate filtr, ujistéte se, ze O-krouzek (tésnéni) je spravné umistén (viz obrazek 4).
Pokud tésnéni neni na svém misté, bude filtr netésny.

VYMENA UV ZAROVKY

Pokud se néasobi fasy, je nutné zkontrolovat fungovani UV-C zarovky nebo ji vyménit.

1. Aby vyménit zarovku, odpojte Cerpadlo a bio-filtr od elektrické sité. Odsroubujte ochranny
kryt (viz obrazek 5). Odstrante horni kryt nadoby (viz obr. 6). Odsroubujte podstavec UV
svétla proti sméru hodinovych ruci¢ek, pak jemné vytdhnéte (viz obr. 7). Zarovka musi
vychladnout a se vysudit. Pak pres tkaninu jemné vytdhnéte zarovku za podstavce
(neuchopte za maly element) (viz obr. 8). VloZte novou zarovku a ujistéte se, Ze je dobre
osazena. Nezapinejte UV lampy, pokud filtr nebude zavien.

2. Pokud UV Zzérovka sviti spravné, bude nutné cisténi kfemenné trubky. Ujistéte se, ze
Cerpadlo a filtr jsou vypnuté. Oteviete kryt filtru, vyjméte centralni trubku, pfipojenou ke
krytu (viz obrazek 9), vyjméte sklenénou trubku a odstrarte vapenné usazeniny. Pak sestavte
vsechny casti tak, aby zaviit kryt filtru. Nezapomenite, aby tésnéni bylo spravné umisténé (viz
obrazek 10).

SK

Navod k pouziti filtr Aqua Nova

Uvod

Tento produkt je urceny na poutzitie iba v zdhradnych jazierkach.

Tlakové filtre Aqua Nova si dokladne skd$ané a testované v ramci vykonu prace a
bezpecnosti. Je potrebné poizivat filter tak ako je to uvedené v navode, pretoze imy postup
ho moze poskodit’ alebo spdbosit zranenie. Precitajte si dokladne cely navod a ponechajte
si ho do buducnosti.

Cista voda je zakladom bologickej rovnovahy vo vodnych okach. Najhlavnejéi faktor v
ekosystéme rybnika je voda. Jej faktura ma vplyv na vzrast vodnych rastlin, rozvoj
mikroorganizmov a na zdravotny stan ryb. Voda preto musi obsahovat vsetky potrebné
prvky biologickych a chemickych procesov vyskytujicych sa v zivotnom prostredi. Iba dobrd
pracu vsetkych procesov v zivotnom prostredi mézeme nazvat' biologickou rovnovahou.
Tento filter je dobrym rieSenim pre rybniy, pretoze chova sa vellé mnozstvo ryb v porovnani
na mnozstvo vody v rybniku.

No jednoducho v rybnikach maji rybz o mnoho menej vody ako b prirodnom prostredi ¢o
tvori mensiu asimilaciu a zaroven tvorenie necistot. Dieje sa tak v pripade vellych ryb (kapo
koi). Filtrovanie udrzuje stav vody v ¢istote a zabezpecuje prietok vody, zaroven ju okyslicuje.
Filtre Aqua Nova zabezpecuju machanickd a biologicku filtracju. Kritky opis tychto dvoch
filtracii je napisani v dalsej Casti.

Filtre zo sérii NFF, Cistia vodu v rybnikach v troch fazach:

Prvou fazou je Cistenie — filtracja mechanicka. Viditelné astice znecistenia sd odstranované
vdaka trom vrsrvam filtracného materialu.

Druha faza je Cistenie - filtracja biologicka. Rast mikroorganizmov je podporovani aplikacjou



bio-gule. Tento proces pomaha rozvoju takzvanych dobrych nitrifikacnych baktérii, ktoré st
zodpovedné za likvidaciu Skodlivych komponentov vo vode.

Tretou fézou je UV-C Ziarenie. Ziarenie UV nidi riasy iné patogémy, ktoré si zodpovedné za
zelen( farbu vody. Vysledkom je cisty, zdravy rybnik.

Komentare

Filter je urceny na pracu z vonku alebo moze byt aj z casti zakopany.

NepouZivajte tohto vyrobku ak je poskodeni. Ak je taka potreba skontaktujte sa zo servisom
Aqua Nova.

Vsetky Casti tohto elektrického zariadenia musia byt vzdy suché. Skontrolujte ¢i po kabli
netece voda do zastrcky, jak uloZite kabel, atk aby predstavoval pismeno
U zabezpecite zastrcku pred dostanim sa do nej vody.

Tento vyrobok je uréeny pre Standartné domové instalacje montované
vonku preto je vyrobok odolny proti zIému pocasiu. Zariadenie musi
byt uzemnené.

Pred kazdou udrzbou vypnite vyrobok zo zastrcky. Pred vlozenim ruk do
vody vypnite filter zo zastrcky. Elektricky kabel nenapravuje a ani nevymienajcie.
Ak je kabel poskodeny dajte zariadenie do zbernych dvorov a miest na to ur¢enych.
Pozor aby nedoslo k priekratiu ziarivky UV, vypnite filter ak sa v ilom nenachadza voda.
Vyhybajte sa priamemu kontaktu zo svetlom UV, ktoré méze mat’ skodlivy vplyv na vase oci
a kozu.

Alnétalécja
Vyberte si najvyhodnejsie miesto na instalacju filtra. Je potrebné vykopat kanal hlboky asi tak
15 cm, ktory spoji otvor filtra s kaskadou rybnika. V kanale musia byt zakopané a
zebezpecené kéble, ktora sa pripijaju k filtru. Vykopte dieru a postavte v nej filter. Zakopte ho
maximalne do spony (obrazok 1).
Pripojte pumpu do filtru (vstup vody je oznaceny IN aleo ako Sipka). Ulozte vetky kable v
kanale, ktory ste vykopali. Pripojte ich do filtra v mieste kde je napis OUT a ustavte kabel
smerom ku kaskéade rybnika alebo smerom takym kde ma stekat' voda. Nepouzivajte Zelezné
objimky aby zatesnit’ vietky pripojenia filtra a pumpy (obrazok 2).
UV-C Ziarenie je spravne ak sa svieti v hornej ¢asti krytu lampa UV (obrazok 3).
Nalejte vodu do filtra a zapnite ho do pradu. Skontrolujte ¢i spravne pracuje filter a pumpa.

Udrzba

Filter je navrhnuty tak aby Vam pomohoc rozoznat' efektivnost’ svojej prace. Filter ma vo
vybave farebny indikator tlaku, ktory sa nachadza na viecku kontajnera. Efektivna filtracja je
vtedy, ak svieti zelené svetielko. Ak svieti svetlo Cerveni zanmena to, Ze je mensia efektivnost’
prace (obrazok 3).

Filter musitze otvorit a vietky casti umyt' rucne. Uvolnite zdpadku a odstrarite jryt.
Odporucame raz za dva mesiace Cistit’ filter.

Umate Spongju z filtra pod teclcou vodou. Bio-gule vycistite iba vtedy, ak si velmi
zanecistené. Na Cistenie bio-guli pouZivajte iba vodu z rybnika. Voda z vodovodu zabija
mikroorganizmy.

Pri skladani filtra si davajte pozor ,0-ring” (tesnenie) musi byt spravne vlozené (obrazok 4).
Ak sa nenachadza na svojom mieste, dochadza k uniku filtra.

Vymena ziarivky UV

Ziarivka UV nepracuje dobre ak zistime, Ze sa rozmnozuju riasy. Musite ju vymenit.

Ak chcete zmenit' Ziarivku UV musite odpojit’ pumpu a bio-filter zo zastrcky. Odstrarite
ochranny kryt (obrazok 5) z hornej casti (obrazok 6). Zacnite pomali vykrucat Ziarivku UV do
lava a opatrne ju vytiahnite (obrazok 7). Nech Ziaribka vyschne a ochladne. Pri pomocy
handrucky ju pomali vytiahnite (nechytajte Ziarivku u jej tenkych miestach) (obrazok 8).
Vlozte novu ziarivku UV pokial vSetky Casti filtra a pokryv nezostanu zlozené.

Ak svieti Ziarivka UV spravne musite este vydistit' kremennu trubicu. Vypnite pumpu a filter.
Otvorte kryt filtra, vytiahnite centralnu hadicu, ktora je pripevnena do krytu (obrazok 9),
vyberte sklenent rirku a odstrarite z nej vapenaté osadeniny. Po vykonani vietkych cinnosti
zlozte vietky casti tak aby ste zamkli kryt. Pamétajte si, Ze tesnenie musi byt dobre viozené
(obrazok 10).
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Cleaning the filter is easy!
‘You simply return the grey handle and the machine will self-clean and continue its good work.
Szybkie czyszczenie!
Przesun szary przetacznik na pokrywie, filtr rozpocznie samoczyszczenie.
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Cleaning the filter is easy!
‘You simply return the grey handle and the machine will self-clean and continue its good work.
Szybkie czyszczenie!
Przesun szary przetacznik na pokrywie, filtr rozpocznie samoczyszczenie.
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GWARANCJA / WARRANTY CONDITIONS / GARANTIA / ZARUKA / GARANTIE
GARANTIE / ZARUKA / GARANZIA / TAPAHTUVHbIE OBA3ATE/IbCTBA

nazwa urzadzenia / name of product / Nombre del producto / nazev zafizeni / Geratbezeichnung / le nom du

produit / Nazov zariadenia / Nome del prodotto / HasBaHue ycTpoiictea

pieczec¢ punktu sprzedazy / stamp of the place of purchasing / Sello del punto de venta / razitko prodejniho
mista / Stempel der / Verkaufsstelle / timbre du point de vente / Peciatka predajne / Il timbro del punto di

vendita / neyatb mMarasua

PL

Urzadzenie objete jest 24 miesiecznym okresem gwarancyjnym na bezawaryjnos¢ liczac
od daty zakupu. Zachowaj dowdd sprzedazy. Gwarancja obejmuje uszkodzenia powstate
z winy producenta, tzn. bledy w montazu czy wady materiatowe. Gwarancja nie obejmuje
niewtasciwego uzytkowania urzadzenia (nie przestrzeganie zasad wtasciwego uzytkowania i
konserwacji) lub naturalnego zuzycia. Klient zgtaszajacy reklamacje zobowiazany jest wystac¢
urzadzenie wraz z dowodem zakupu na adres producenta lub dystrybutora. W przypadku
zakupu na dziatalno$¢ gospodarczg (produkt wykorzystywany do prowadzenia dziatalnosci
gospodarczej) producent udziela 12 miesiecznej gwarangji na produkt.

ENG

The manufacturer provides a 24 month guarantee, beginning on the date of purchase.The
guarantee covers defects arising from manufacturer fault i.e. defective materials or workman
ship. It does not cover mechanical and other damage caused by improperhandling or con
struction changes introduced by the user.If a claim is to be made, please return to the shop,
where you have bought this product, and present receipt showing date of purchase, proof of
date and purchase is a prerequisite for accepting the claim. In the case of a business purchase
(product bought to be used in commercial use, not private), the manufacturer provides a
12-month product warranty.

ESP

La bomba esté cubierta por la garantia limitada de dos afios sobre la fiabilidad de la fecha
de compra. Guarde el comprobante de compra. La garantia cubre los dafios causados por
culpa del fabricante, es decir, errores o defectos en los materiales de montaje. La garantia no
incluye el uso indebido de la bomba (el incumplimiento en el mantenimiento), o el desga
ste natural. El cliente al realizar el reclamo esté obligado a enviar el producto, junto con el
comprobante de compra, a la direccion del distribuidor. En el caso de una compra comercial
(producto usado para desarrollo de la actividad comercial), el fabricante debera proporcionar
una garantia de 12 meses sobre el producto.

cz

Na zafizeni se vztahuje 24mésicni zaru¢ni doba na bezporuchovost, se za¢atkem od data
nakupu. Doklad o nakupu si uchovejte. Zaruka se vztahuje na poskozeni vznikla vinou vyrob
ce, tzn. na chyby v montazi nebo materialové zavady. Zaruka se nevztahuje na nespravné
pouzivani zafizeni (nedodrzo vani zasad spravného pouzivani a idrzby). Zakaznik podavajici
reklamaci je povinen zaslat zafizeni spolu s dokladem o nakupu na adresu vyrobce nebo
distributora. V pripadé nakupu pro firmu (produkt pouzivany k provozovani firmy) poskytuje
vyrobce zaruku na 12 mésicl.




DE

Die Garantie fur das Gerat betragt 24 Monate und beginnt mit dem Einkaufsdatum. Bewah
ren Sie bitte daher den Einkaufsbeweis. Die Garantie erstreckt sich auf Mangel, die durch Her
steller verschuldet sind, wie Zusammenbau- oder Rohstofffehler. Die Garantie gilt nicht fir
nattirliche Abnutzung. Sie erstreckt sich auch nicht auf Falle der unkorrekten Umgang oder
Reinigung der Pumpe. Im Falle einer Garantiereparatur ist der Kunde verpflichtet, das Gerat
mit dem Einkaufsbeweis an den Hersteller ggf. Verkaufer zu schicken. Kaufst du das Produkt
fiir gewerbliche Zwecke (Bebrauch im Rahmen der gewerblichen Téatigkeit), so gewahrt der
Hersteller 12 Monate Garantie.

FR

Le filtre est couvert d'une garantie pendant deux ans a partir de la date d'achat. Gardez la
preuve d'achat. La garantie couvre les dommages imputables au fabricant c'est-a-dire les
défauts de montage du filtre ou les défauts des matériaux. Cette garantie ne couvre pas les
utilisations inadéquates du filtre (non- respect des regles d'entretien) ou |'usure naturelle. En
cas de problémes contactez immédiatement le revendeur le plus proche.En cas d'achat pour
I'entreprise (produit utilisé dans le cadre de I'activité économique) le fabricant fournit une
garantie de produit de 12 mois.

SK

Na zariadenie sa udeluje 24-mesacna zaruka na spolahlivd pracu, pocnic od dna kipy za
riadenia. Zachovajte doklad o kipe. Zaruka sa vztahuje na poskodenia vzniknuté na strane
vyrobcu, tzn. montézne chyby alebo chyby materialu. Zaruka sa nevztahuje na pouzivanie za
riadenia v rozpore s navodom (nedodrziavanie pokynov na pouZitie zariadenia a jeho sprav
nu udrzbu). Klient, ktory prihlasuje reklamaciu, je povinny odoslat zariadenie spotvrdenim
o jeho kipe na adresu vyrobcu alebo distributora. Ak ste kupili cerpadlo na podnikatelské
Ucely (vyuzivate vyrobok v ramci podnikatelskej cinnosti) vyrobca poskytuje na vyrobok
12-mesacnu zaruku.

ITL

L'apparecchio é coperto da un periodo di garanzia di 24 mesi dalla data di acquisto. Con
servare la prova di acquisto. La garanzia copre i danni causati per colpa del produttore,
cioeé gli errori di assemblag gio o difetti di materiale. La garanzia non copre I'uso improprio
dell'apparecchio (mancato rispetto dei principi del corretto uso e della manutenzione). II
cliente che reclama, e tenuto a inviare I'apparecchio insieme alla prova di acquisto all'indi
rizzo del produttore o del distributore. Nel caso di acquisto per la ditta (prodotto utilizzato
nell’ambito dellatttivita economica) il produttore fornisce una garanzia del prodotto di 12
mesi.

RU

[apaHTMA Ha HacoC ycTaHaBnMBaeTcA Ha 24 MecAua C fatbl nokynku. CoxpaHute
KaccoBblii YeK Ha w3penuve. [apaHTUA PacNpOCTPAHAETCA Ha W3[ENns, BbIXOA W3 CTPoA
KOTOpOro, 06YCNaBNMBAEeTCA 3aBOACKMM Opakom MaTepuana WavW MOHTaxa. [lapaHTvA
He pacnpoOCTPaHAETCA Ha M3HOC MeXaHWdyeckvue MoBpexaeHws, BosfHukwwme no
BMHE nOTpebWTeNsA, COBEpLUEHHble B pe3ynbTaTe HEMpaBWIbHOMO WCMONb30BaHWA U
06CNyKMBaHMA, CAMOCTOATENLHOTO PEMOHTA. B ciyyae npobnem HemeAseHHO BbilIUTE
HacoC BMeCTe C KaCCOBbIM YEKOM MO aApecy NPON3BOANTENsA UM AUCTPUGLIOTOPa. B cyyae
NOKYMKM Hacoca ANA X03ANCTBEHHON AATENbHOCTU (MPOAYKTa, UCMOJb3yeMOoro Ans BeAeHUs
6u13Heca), NPOM3BOAUTENb NPEAOCTaBNAET 12-MeCAYHYI0 rapaHTUIO Ha NPOAYKT.

cel
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DEMONTAZ / DISASSEMBLY / DESMONTAJE / DEMONTAZ

ENTSORGUNG / DEMONTAZ / SMONTAGGIO / JEMOHTAX

PL

Zgodnie z ustawg o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym urzadzenia nie nalezy wyrzucac
do $mietnika. Selekcjonowanie i utylizacja tego typu urzadzen przyczyni sie do ochrony srodowiska

naturalnego. Uwaga! Wyrzucanie sprzetu elektronicznego lub elektrycznego do $mietnika grozi kara
grzywny. Uzytkownik jest zobowiagzany do dostarczenia zuzytego produktu elektrycznego do wyspe
cjalizowanego punktu zbiérki, gdzie odpad zostanie przyjety bezptatnie.

ENG

It is forbidden to dispose of used electric and electrical equipment in a trash bin. Segregating and
proper utilization of this king of waste leads to conserving the resources of natural environment and
allows avoiding negative influence on health as it can be endangered by improper waste handling.

The user is responsible for delivering the used product to a specialized collection point where it will
be accepted free of charge. You can obtain information about such a facility at the local authorities,
or by asking either the seller or the manufacturer service.

ESP

Bajo la Ley de Residuos Eléctricos y Electrénicoslas bombas no se deben colocar en la basura. La se
leccién y utilizacion de estos dispositivos contribuyen a la proteccion del medio ambiente. Atencion!
Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos a la basura amenaza con una multa. El usuario esta
obligado a entregar los residuos de productos eléctricos a los puntos de recogida designados, donde
se aceptan los residuos de forma gratuita.

cz

V souladu se zakonem o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni nesmi byt vyhozeno do kla
sického odpadu. Tridéni a likvidace zafizeni tohoto typu pfispéje k ochrané zivotniho prostredi. Pozor!
Vyhozenim elektrického nebo elektronického zafizeni do klasického odpadu se vystavujete postihu
pokutou. UZivatel je povinen odevzdat opotfebovany elektricky vyrobek na specializovaném sbérném
misté, kde bude odpad bezplatné prevzat.

DE

GemaB dem Gesetz liber Entsorgung von gebrauchten Elektrogeraten darf man Geréte nicht in
Miilltonne entsorgen. Sortieren und korrekte Entsorgung schiitzt die Natur! Achtung! Entsorgung
von Elektrogeraten in die Milltonne wird mit Strafgeld bedroht. Der Verbraucher ist verpflichtet die
verbrauchten Produkte einer Sammelstelle fiir Elektrogerate zu fihren, wo sie kostenlos entsorg wer
den.

FR

Conformément a la loi sur les déchets d'équipements électriques et électroniques les appareils ne
doivent pas étre jetés a la poubelle. Sélection et recyclage de ce type d'équipement permettront de
protéger I'environnement. Attention! Jeter des équipements électriques ou électroniques a la poubel
le menace d'une amende. L'utilisateur est tenu de livrer les déchets électriques a des points spécifiqu-

es de collection, ou les déchets seront acceptés sans frais.

SK

V sulade so zakonom o opotrebenych elektrospotrebicoch zariadenie sa nesmie hodit do kosa na od
pad. Odovzdanie opotrebeného elektrospotrebica na miesto zbierky elektroodpadu poméha chranit’
Zivotné prostredie. Upozornenie! Za hodenie elektorodpadu do bezného odpadu hrozi pokuta. Po
uzivatel je povinny dodat opotrebeny elektrospotrebic na miesto zbierky elektroodpadu, kde takyto
elektroodpoad odovzda bezplatne.

ITL

Secondo la legge sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche gli apparecchi non devono

essere smaltiti nella spazzatura. Selezione ed utilizzo di questo tipo di apparecchiature aiutera a pro
teggere I'ambiente. Attenzione! Smaltimento di apparecchiature elettroniche o elettriche nella spa
zzatura insieme ai rifiuti urbani & punibile con una multa. L'utente € obbligato a consegnare i prodotti

elettrici usati ai punti di raccolta designati, dove i rifiuti saranno accettati gratuitamente

RU

B COOTBETCTBUN C 3aKOHOM 06 OTXOAaX 3NEKTPUYECKOro W INEKTPOHHOTO 0BOpyAOBaHMA, He
paspetuaeTca BbibpacKBaTh HacoC. Haanexalan yTunmsauma u pasaesbHbliil C6op CTapbiX yCTPONCTB
no3BONIAET NPeAOTBPATUTL NOTEHLMaNbHOE 3arPA3HEHIe OKpyXalow et cpefbl. OT6OP 1 yTuansauma
Crnoco6CTByeT OXpaHe OKpyXKaloluein cpepbl. BHumaHue! 3a BbibpacuBaHue 3SNEKTPOHHOTO WK
3NeKTPNYECKOro 060pyaoBaHNA B Mycop yrpoxaeT wTpad. Monb3osaTens o6sA3yeTca Bo3BpallaTh
3MEKTPNYECKIE U NIEKTPOHHbBIE NPOAKTbI GecnaaTHO B MecTa cbopa yCTaHOBMEHHbIE AR STOI Lenu
VNN N0 MECTY NPoAaXN.



